live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordatu met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avantle début des travauxde montage, priére de lire
attentivementles consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!

Prima di installare leggere attentamente |"avvisodi
sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!
Ennen asennus®iden aloittamista pyyddmme Teits lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZORI

NeZ zacénete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpeénostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[lo Hauyana MoHTaXHbIX pabT BHAMATENILHO NpoYTUTE 3TU
ykasaHus no TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) NPOZOXH!

Mpiv Tnv diegaywyn Tng cuvappoAdynong diafdoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOBEIEEIC aopaheiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, Thainte de
inceperea montérii!

(BG) BHUMAHMUE!

MpedW [a 3anouHeTe pabotute no MmoHTaxa npodeTeTe
BHuMaTe?Ho ynbTBaHeTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan dnce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

R629610XX

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdésé elétt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi Gtmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sékerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!l

(HR) POZOR!
Prije poetka montaze molimo pozorno pro itajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, preéitajte si
dokladne bezpeénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentementeos avisos de seguranga!

(BA) POZOR!

Prije po&etka montaze molimo paZzljivo proéitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!
Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!
Lees sikkerhedsinformationen ngje, fer du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSTbas noradijumus!

(SR) UPOZOREN.E!
Prije pogetka montaZe, pazljivo proditajte sigurnosne upute!

(UK) MONEPEOXXEHHA!
Mepen po3bupaHHsaM, Byab facka, yBaXXHO NpounTante
iHCTPYKUiT 3 TexHikm bGeaneku!
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= Q @ 230V~50Hz,1 x LED 18W
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Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) E

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique E

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica E

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

Produkt zawiera zrodta $wiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E

Téma tuote siséltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tridé/energetickych tfidach E

Oto nsgenve COAepPXUT NCTOYHUKK CBeTa C KIacoM aHepron0TpeGJ1eva E

AuTO TO TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG TAENG EVEPYEIOKNG amodoong E

Acest produs contine sursé/surse de lumind cu clasé/clase de eficientd energeticd E

To3an NpoAyKT CbabpKa CBETNMHEH(HW) M3TOYHUK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa ecpekTBHocT E

Bu irinde E enerji verimlilik siniflarina ait 11k kaynaklan bulunmaktadir

Ez atermék E energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske uéinkovitosti E

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti E

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

Ovaj proizvod sadrZi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) E

See toode sisaldab E klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) E

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Lleii BupiG MicTUTb axepena cBiTna 3 KacoM eHeprocnoXxmeaHHs E

Reality Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.reality-leuchten.de
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte {iber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet stellt sich
das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein {Memory-
Funktion).

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die beigefiigte Fernbedienung ist universell fur alle Leuchten dieser Type
einsetzbar. Dies bedeutet auch, dass mehrere Leuchten mit derselben
Fernbedienung gesteuert werden kénnen. Das synchrone Steuern von mehreren
Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung

1. EinfAus

2. Nachtlicht: Das Nachtlicht wird eingeschaltet, die Hauptbeleuchtung erlischt
langsam, wenn diese vorher eingeschaltet war.

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes
Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken
der Taste wird das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

Achtung! Wurde eine Mischfarbe iiber die Tasten 5 bzw. 6 eigestelit, kann diese
Einstellung beim Regulieren der Helligkeit verloren gehen.

5 & 6. White: Farbeinstellung Kaltwei

Warm: Farbeinstellung Warmweif3

Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die
warmste bzw. kélteste Farbeinstellung erreicht.

7. Mode: zyklische Modi Schaltung
1. Schritt: 6000K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 3000K/ 4. Schritt: Nachtlicht

8. Helligkeit 100% 4000K

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ I'interrupteur mural, c'est le
Programme d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche
(effet memoire}.

Description des fonctions avec la telecommande

La telecommande ci-jointe est universelle et utilisable pour toutes les lampes de
ce type. Cela signifie egalement qu'il est possible de Commander plusieurs lampes
avec la meme telecommande. La commande synchronisee de plusieurs lampes n'a
pas ete prevue.

Utilisation de la telecommande

1. On/Off

2. Veilleuse : La veilleuse est allumee, I'eclairage principal s'eteint lentement s'il
etait allume avant.

3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents
degres se reglent par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu
sur la touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

Attention | Si on a regle une couleur mixte avec les touches 5 ou 6, ce
parametrage peut etre perdu lors du reglage de la luminosite.

5 & 6. White : Reglage de la couleur blancfroid

Warm : Reglage de la couleur blanc chaud

Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere
pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint le reglage
le plus chaud ou le plus froid de la couleur.

7. Mode : selection des modes cycliques
1. Ftape: 6000K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 3000K/ 4. Etape: Veilleuse

8. 100 % de luminosité 4 000 K

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the
lighting scenario which was last set using the remote control unit {memory effect).

Description of how the light works with the remote control unit

The enclosed remote control unit can be used universally for all lights of this type.
This also means that several lights can be controlled with the same remote
control unit.

The synchronous Controlling of several lights is not intended.

Operation of the remote control

1. On/Off

2. Night light: The night light is switched on. The main light slowly fades if it was
switched on previously.

3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for
a short period, it is possible to control the individual stages. Pressing the button
permanently results in the maximum or minimum brightness being reached.

Attention! If a mixed shade has been set via buttons 5 and/or 6, this setting may
be lost when adjusting the brightness.

5 & 6. White: Colour setting - cold white

Warm: Colour setting - warm white

The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible
to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
warmest or coldest colour setting being reached.

7. Mode: Cyclical modes switch
1. Step: 6000K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 3000K/ 4. Step: Night light

8. Brightness 100% 4000K

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar,
verstrekt de eenheid het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de
afstandsbediening (geheugeneffect).

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De meegeleverde afstandsbediening kan universeel gebruikt worden voor alle
lampen van dit type. Dit betekent ook dat er verschillende lampen bediend
kunnen worden met dezelfde afstandsbediening. De synchrone bediening van
meerdere lampen is niet bedoeld.

Bediening van de afstandsbediening

1. Aan/uit

2, Nachtlamp: de nachtlamp wordt ingeschakeld. De hoofdlamp, als deze eerder
ingeschakeld was, dooft langzaam.

3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken,
kunnen de individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te
drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

Opgelet! Als er een gemengde kleur ingesteld is via de toetsen 5 en/of 6, kan
deze instelling verloren gaan wanneer de helderheid wordt ingesteld.

5 & 6. Wit: kleurinstelling - koud wit

Warm: kleurinstelling- warm wit

De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases
beheerd worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de warmste of
koudste kleurinstelling bereikt.

7. Modus: schakelaar tussen cyclische modi
1. Stap: 6000K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 3000K/ 4. Stap: Nachtlamp

8. Felheid 100% 4000 K



Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da
parete, si regola lo scenario luminoso impostato per ultimo tramite il
telecomando (effetto memoria).

Descrizione del funzionamento con telecomando

Il telecomando fornito in dotazione e utilizzabile in modo universale per tutte le
lampade di questo tipo. Ci6 significa che si possono comandare anche pili
lampade con lo stesso telecomando. Non e previsto il comando sincronizzato di
un numero maggiore di lamp

Uso del telecomando

1. On/Off

2. Luce notturna: se e stata impostata questa funzione, la luce notturna si
accende, mentre I'illuminazione principale si spegne lentamente.

3 & 4. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli
stadi possono essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti.
Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la luminositd massima o
minima.

Attenzione! Se un colore misto e stato impostato tramite i tasti 5 o 6, questa
impostazione potri essere perduta in seguito alla regolazione della luminosita.

5 & 6. White: Impostazione del colore bianco freddo

Warm: Impostazione del colore bianco caldo

La regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati
singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto
permanentemente il tasto si raggiunge l'impostazione cromatica pili calda o pii
fredda.

7. Modo: modalitd di comando ciclica
1. Passo: 6000K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 3000K/ 4. Passo: Luce notturna

8. Luminosita 100% 4000K

Opis dziatania swiatta bez pilota

ledli $wiatto jest wigczone przez wylacznik gtéwny / przetacznik $cienny,
urzadzenie zapewnia scenariusz o$wietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za
pomocy pilota zdalnego sterowania (efekt pamieci).

Opis dziatania §wiatfa z pilotem

Dotaczony pilot moze byé stosowany uniwersalnie do wszystkich $wiatet tego
typu. Oznacza to réwniez, ze moina sterowac wieloma $wiattami za pomocy tego
samego pilota. Synchroniczne sterowanie wieloma $wiattami nie jest zamierzone.

Dziatanie pilota

1. Wh./wyt.

2. Swiatfo nocne: Zostaje wigczone $wiatto nocne. Giéwne $wiatto powoli zanika,
jesli zostato wczeéniej wigczone.

3 & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc
przycisk przez krétki czas, mozna sterowaé poszczegélnymi etapami. Nacisnigcie
przycisku na state powoduje osiggniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

Uwaga! Ustawienie mieszanego odcienia za pomoca przyciskéw 5 lub 6 moie
zostaé utracone podczas regulacji jasnosci.

5 & 6. Biate: Ustawienie koloru: zimny biaty

Ustawienie koloru: ciepty biaty

Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przyciski przez krétki czas,
mozna sterowaé poszczeg6lnymi etapami.

Nacisnigcie przycisku na state spowoduje ustawienie najcieplejszego lub
najzimniejszego koloru.

7. Tryb: Przetgczanie trybéw cyklicznych
1. Krok: 6000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 3000K/ 4. Oéwietlenie nocne

8. Jasno$¢ 100%- 4000K

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de
pared, se ajusta el Giltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia
{efecto memoria).

Descripcién funcional con mando a distancia

El mando a distancia adjunto se puede aplicar universalmente para todas las
luminarias de este modelo. Esto tambien significa que se pueden controlar varias
luminarias con el mismo mando a distancia. No estd previsto el control sfncrono
de varias luminarias.

Maneio del mando a distancia

1. Encendido/Apagado

2. Luz nocturna: Se enciende la luz nocturna y se extingue lentamente la
iluminacion

principal cuando esta se haya encendido previamente.

3 & 4. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectlia mediante varios
niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botén
se alcanzan el méaximo o el mfnimo de luminosidad.

iAtencién! Si se ha ajustado un color mixto mediante los botones 5 y 6, se puede
perder este ajuste al reguldr la luminosidad.

5 & 6. White: ajuste cromitico de blanco frfo

Warm: ajuste cromatico de blanco caliente

La regulacidn se efectiia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se
ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botén se alcanza el ajuste més
caliente o mis frfo.

7. Modo: activacion de modos ci'clicos
1. Paso: 6000K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 3000K/4. Paso: Luz nocturna

8. Brillo 4000K 100 %

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukoséadintd

Jos valaisin on kytketty piélle psdkytkimests / seindkytkimests, niin laite kayttia
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimestd (muistitoiminto).

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukoséd&dtimen kanssa

Mukana toimitettua kaukosdddintd voidaan kayttda yleismallisesti kaikille
tdmantyyppisille valaisimille. Tdm3 tarkoittaa my&s sitd, ettd useita valaisimia
voidaan ohjata samalla kaukosditimelld. Synkroninen, useamman valaisimen
ohjaus ei ole tarkoitettua.

Kaukosédtimen kéyttd

1. On/Off (Paille/Pois)

2, Yovalo: Yovalo kytkeytyy paille. Padvalaisin himmenee hitaasti, jos se oli
aiemmin kytkettyna péaalle.

3 & 4. Kirkkauden s&&t6: S&4to tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata vyksittdisid vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti
aiheuttaa maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

Huomio! Jos sekoitettu siivy on asetettu painikkeiden 5 ja/tai 6 avulla, asetus
voi kadota, kun kirkkautta sdddetdin.

5 & 6. Valkoinen: Variasetus - kylmé valkoinen

lammin: Vériasetus - lammin valkoinen

S4at0 tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on mahdollista ohjata
yksittédisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa l[ampimimmaén tai
kylmimman valoasetuksen valinnan.

7. Tila: Syklisten tilojen kytkin
1. Vaihe: 6000K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 3000K/ 4. Yévalo

8. Kirkkaus 100 % 4000K



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového oviadani

Pokud je sv&tlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinae / vypinaée na zdi,
jednotka zajisti ten scénaf osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky dilkového
ovladéni zadan naposledy (pamétovy efekt).

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

PFiloZeny dalkovy ovlada¢ je moZno univerzalné pouZivat pro viechna svétla
tohoto typu. Také to znamend, Ze stejnym dalkovym ovladaéem Ize ovlddat vice
svétel.

Synchronni ovlddanf nékolika svétel neni ti¢elem.

Funkce délkového ovladage

1. Zap/vyp

2. Noéni svétlo: No¢ni svétlo je zapnuto. Pokud bylo hlavni svétlo pfedtim
zapnuto, pomalu se stmiva.

3 & 4. Reguldtor jasu: Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je
mozno

ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlatitka vede k dosaZzeni maximalniho
nebo minimaélnfho jasu.

Pozor! Pokud byl prostfednictvim tladitek 5 a 6 nastaven smiSeny stin, toto
nastaveni miiZe byt pFi nastavovani jasu ztraceno.

5 & 6. Bila: Nastaveni barev - studena bila

Tepla: Nastaveni barev - tepld bild

Nastaveni probithd v nékolika fazich. Jednotlivé fize je moino ovladat
kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tladitka wylsti v dosaZeni nastaveni
nejteplejsich a nejchladnéjich barev.

7. Rezim: Pfepina¢ cyklickych rezima
1. Krok: 6000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 3000K/ 4. Krok: Noéni svétlo

8. Jas 100 % 4000 K

Nepypadri Tou Tpérov Aciroupyiog Tou GWTIOTIKOD GWHOTOE XWPIC TV Hovada
AINMOUAKPUGHEVOU EAEYYOU

Edv T0 $WTLOTIKG OWILO EVEpyOTIoLEiTaL PéOW TOU YeviKoU Slakéren / emutoixiou
Slakomnn, n povada mapéxel o oevaplo GWTIOKOU Tou elXE OPLOTEL KaTd TNV
tehevtaia xprion tng povadoag anopakpuopévou eAéyxou (Asttoupyla pvripng).

Nepypadr Tou Tpémou Aertoupyiog ToU GWTIOTIKOG CWHIATOG HE TNV pHovVaASa
ANOUAKPUCUEVOU EAEYYOL

H ouvobeutikii povada amopakpucopévou eAéyxou Wmopel va ypnotponotlnBei
YEVIKA yla SAa Ta PWTLOTIKE owpoaTa autol Tou Tinou. Auto onpaivel entiong 6t
0 €Aeyxog MOAAWYV GWTOTIKWYV cwpdtwy elval Suvatdg pe tnv Sl povada
AMOUAKPUCLEVOU EAEyYOU. Aev TIPOPAEMETAL O CUYXPOVIOUEVOG EAEYXOG TIOANWV
DWTLOTIKWY CWHATWY.

Aertoupyia tou THAEXEpLOTNPioU

1. Evepyornoinon/anevepyonoinon

2. Qwg vuktog: To dwe vuktdg elval evepyorounpévo. To kUpo pwe eaobevel
oy@-oyad, epooov eixe evepyoronBel mponyoupévac,.

3 & 4. PuBjotrig dwrewotnrag: H piBulon rpayuaronoleltal og otddia. Me
oUviopo ndtnua eivar Suvatdg o €Aeyxog twv Empépous otadiwv. Me
TOPATETAUEVO TIATNUO EMULTUYXAVETOL n uéytotn A n eAdyotn Suvarh
dwrewdTnTA.

Npoooyt! Eav eixe opiotel pua puktrj okiaon péow twv rAKtpwy 5 kai/n 6, n ev
Adyw puBuIon propel va xadel kord t puiBuon the pwrevdnrag.

5 & 6. Asukd: POBLON Ypwuatog - Yuxpd Aeukd

Oepud: PHOULON XpWHOTOG - BEPUO AEUKS

H pUBuion mpayuatonoleitol o ot@dio. Me olvtopo ndtnua eival Suvatog o
éAeyxog Twv Tupépoug otabiwv. Me mapatetapévo MATNHO EMLTUYXAVETAL N
pubuLon oto Bepudtepo A uxpdrepo Suvard xpwpa.

7. Aettoupyia: Alakomtng KUKAKIG Asttoupylag

1. Brjuo: 6000K/ 2. Brjpa: 4000K/ 3. Bripo: 3000K/ 4. Brua: Nuytepivdg
[T T 1T
8. Qwtewdtnta 100% 4000K

OnmcaHue paboTbl CBETUAbHMKA 6€3 My/AbTa AUCTAHLIMOHHOTO YNpPaBACHUA

ECAW BKAIOYEHUE CBETU/bHUKA NPOU3BOAUTCA C NOMOLLBIO F1ABHOMO / HAaCTEHHOTO
BbIKANIOYATENA, AKTUBUPYIOTCA HACTPOMKM OCBELWMEHUs, 3afaHHble B nocieaHuit
pas Ha NyAbTe AUCTaHUMOHHOrO yripaBaeHuA («addekT namaTu»).

OnucaHwe pa6o-rb| CBETU/IbHUKaA € NY/IbTOM AUCTaHLMOHHOrO yrpaBaeHUnA

BxogAlWMiA B KOMNAEKT MNOCTaBKU YHMBEPCAsIbHbIA AUCTAHUMOHHBIA NyAbT
ynpaBAeHUA MOXKET UCMONb30BATLCA ANA BCEX CBETUNLHUKOB AaHHOro TUna. Mpu
3TOM C €ro MOMOLIBI0 MOMHO KOHTPO/MpoBaTb paboTy HecKo/bKux
CBETU/IbHUKOB. CMHXPOHHOE YMpaB/ieHWE HECKOAbKUMM OCBETUTE/IbHBIMU
YCTPOWCTBaMU He NpesycMaTpUBAETCA.

Mopapok pa6oTbl € NyNAbTOM AUCTAHLMOHHOTO YNPaBAEHUA

1. On/Off

2. HouHoe ocBelweHue: BraoyeHME peXMMa HOYHOTO  OCBELUEHMA.
WNHTEHCMBHOCTb OCBELLEHWA OCHOBHOW Aammbl NOCTENEHHO YMEHbLIAeTcA B
cayyae, ec/im oHa 6bina BRIOYEHA A0 MOMEHTA BK/IOYEHUA AaHHOTO PEXUMA.

3 & 4. PerynaTop UHTEHCMBHOCTU OCBELLEHWUA: B AaHHOM M3aenuu peannsoBaHa
BO3MOXHOCTb CTYNEHYATOro peryivposaHun. KpaTkoBpemeHHOe Ha)aTue
KHOMKK NO3BOAAET KOHTPOAWPOBATL OTAE/bHbIE 3Tanbl NPOLECCa PEry/IupOBaHUA.
[nutenbHoe Ha)kaTue yKasaHHOM KHOMKW NO3BO/IAET YCTaHOBUTb MaKCMMasbHbIiA
MM MUHUMA/IbHBIN YPOBEHb OCBELLEHHOCTH.

BHumaHue! Mpu ycTaHOBKE CMELUAHHOMO PeXMMa CBEUYEHWA € MOMOLLBIO
KHOMOK 5 ¥ / manM 6 gaHHaa HacTpolika MoxeT 6biTb MoTepAHa B Cayvae
PEryanpoBaHnA APKOCTU OCBEILEHNA.

5 & 6. benblii: HacTpoiika LiBeTa - X0n04HbIi Genblid

Tennbiid: HacTpolika uBeTa - Tenablit 6enbli

B AaHHOM M3fe/vn peasn3oBaHa BO3MOMKHOCTb CTYNEHYATOro Pery/MpoBaHus.
KpaTKoBpemeHHOe HayaTMe fJaHHOW KHOMKU O03BO/AET KOHTPO/IMPOBATh
OTAeNbHble 3Tanbl NPOLecca peryinpoBaHus. [ANUTenbHoe HaaTUe yKa3aHHOW
KHOMKK NO3BO/IACT YCTAHOBUTE MaKCUMA/IbHO Tenablit unun XOﬂO,D,HbIﬁ uBer.

7. Pexxum: LIMKANYECKOE NEPEKNIOYEHNE PEHUMOB
1. Lar: 6000K/ 2. LUar: 4000K/ 3. Llar: 3000K/ 4. LWar: Night light

8. fipkoctb 100% 4000K

Descrierea modului fn care functioneazd lampa férd unitatea de control la
distanta

Dacd lumina este aprinsd de la intrerupitorul principal/de perete, unitatea va
furniza secventa de iluminare care a fost setatd la ultima folosire a telecomenazii
(efect de memorare).

Descrierea modului in care functioneazé lampa cu unitatea de control la distanta
(telecomand3)

Telecomanda inclusé poate fi utilizatd universal, pentru toate ldmpile de acest tip.
Aceasta Tnseamni si cd se pot opera mai multe ldmpi cu aceeasi telecomanda.

Nu este destinatd controlului sincronizat al mai multor |3mpi.

Utilizarea telecomenzii

1. Pornit/oprit

2, lluminat pe timp de noapte - Lumina de noapte este pornita. Lumina principald
sldbeste incet, dacd a fost pornitd anterior.

3 & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueazd in etape. Apdsind
pentru un timp scurt, aveti posibilitatea sd controlati etapele, individual. Apasand
butonul continuu, se obtine luminozitate maxim3d sau minima.

Atentiel Dacd a fost setat un amestec de nuante prin butonul 5 sau 6, aceastd
setare poate fi pierdutd atunci cnd ajustdm luminozitatea.

5 & 6. White: Setarea culorilor alb rece

Warm: Reglarea culorii cald alb

Ajustarea se efectueazd in etape. Apésand scurt, este posibil controlul etapelor,
individual. Apdsand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.

7. Mod: Comutarea modurilor ciclice
1. Pasul: 6000K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 3000K/ 4. Lumin& de noapte

8. Luminozitate de 4000 K la 100%



OnucaHue Kak paboTu ocseTieHMeTo 6e3 AUCTAHLMOHHOTO YNpasaeHHue

AKO Ce BK/IIOYM YPE3 [NaBHUA/CTEHHUA K/IOM, OCBETUTENHUAT Npubop u3nmbaHABa
pexuMma Ha OCBETNEHME Ha KOMTO NOCMeAHO € HAcTPOeH OT AMCTaHLMOHHOTO
ynpasseHue (edeKT Ha 3anameTaABaHe).

OnucaHue Kak pa601'u OCBET/IEHUETO ¢ AUCTAaHLMOHHOTO ynpas/ieHue

Br/1l0MEHOTO B KOMIUIEKTA AUCTAaHLUMOHHO YrpaB/eHWe e YHUBEPCAZIHO U MOXe A3
ce U3N0/13Ba 32 BCUYKU OCBETUTENIHM NpUEOpPU OT TO3M TUN. ToBa 03Ha4aBa Chbluo,
Ye ¢ eHO M CbLLO AUCTAHLMOHHO YIPaBaAeHWe MOTaT [a Ce ynpaBaaBaT HAKONKO
ocBeTuTeHU Npubopa. CUHXPOHHO YNpPaBiAeHNe Ha HAKO/IKO OCBETUTENHWU Tena
He e NpeaBUAEHO.

Pa6ota ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpaB/ieHne

1. BknousaHe/UsKkntousaHe

2. HowHa ceeTaimHa: Bkniousa ce HowHa ceeTimHa. OcHoBHaTa cBeT/iMHa 6aBHO ce
Hamasnsea, ako No-paHo e 6una BKAOYEHa.

3 & 4. Perynatop Ha ApkocTTa: PerynupaHeTo ce M3BbPIUBA Ha €Tanm.
MocpeAcTBOM HAaTUCKAHE 33 KPAaTKO, MOTaT Aa Ce KOHTPO/IMPAT OTAENHUTE eTanu.
MpoABLAKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa BOAM A0 AOCTMraHe Ha MaKcMManHata
WM MUHUManHaTa APKOCT.

BHumaHune! AKo upes 6yToHM 5 n/unm 6 e sagaaeH cMeceH LiBETOBU HIOAHC, Taau
HacTpoiika moe Aa 6bje usrybeHa, KOraTo ce perynupa ApKOCTTa.

5 & 6. bano: LipeToBa HacTpoitka — cTyaeHo 6ano

Tonno: LUseToBa HacTpoiika — Tonaio 6ano

PerynupaHeTo ce M3BbPLUBA Ha eTanu. [ocpeAcTBOM HaTUCKaHe 3a KpaTKo,morat
Aa ce OHTPOAMPAT OTAENHUTE eTanu. MPoAbAKUTEAHOTO HaTUCKaHe Ha GyToHa
BOAM [0 AOCTUraHe Ha Hali-TonnaTa AK Haii-cTyaeHaTa LBeTOBa HacTPOMKa.

7. Pexxnm: LIMKAMYHO NpeBKAIOYBAHE HA peXxumuTe

1. Crbnka: 6000K/ 2. Crbnka: 4000K/ 3. Crbnka: 3000K/ 4. Crbnka: HowHo
ocBeT/IeHue
8. fipkoct 100% 4000K

A ldmpatest tavvezérld nélkiili hasznalatanak bemutatésa

mdédban kezd miikddni, amelyet a tdvvezérld segitségével utoljara bedllitott
(memdria hatas).

A ldmpatest tdvvezérdvel valé hasznalatdnak bemutatisa

A mellékelt tdvvezérl6 minden ilyen tipust ldmpatesttel haszndlhaté. Ez azt
jelenti, hogy ugyanazzal a tavvezérlSvel tobb lampatest is vezérelhetd.
Tobb lampatest egyidejli vezérlésére nincs lehetdség.

A tavvezéri6 hasznilata

1. Lejdtszas/sziinet

2. Ejszakai fény: Az éjszakai fény bekapcsoldsa. Az elsGdleges fény fokozatosan
elhalvdnyul, ha el8zéleg be lett kapcsolva.

3 & 4. A fényer§ szabalyozdsa: A bedllitds lépésekben torténik. Révid
gombnyomadssal lehet&ség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva
tartasa lehet8vé teszi a maximdlis vagy minimalis fényerd elérését.

Figyelem! Ha az 5-8s és/vagy 6-og gombokkal kevert szindrnyalatot &llitott be,
akkor ez a beéllitds elveszhet a fényers beéliftadsakor.

5 & 6. Fehér: szinbedllitds — hideg fehér

Meleg: szinbedllitds — meleg fehér

A bedllitds lépésekben térténik. Rovid gombnyomassal lehetség van az egyes
fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehetvé teszi a legmelegebb vagy
leghidegebb szinbedllitas elérését.

7. Uzemméd: Uzemmédok kézétti ciklikus valtas
1. lépés: 6000K/ 2. |épés: 4000K/ 3. lépés: 3000K / 4. lépés: Ejjeli fény

8. 100% fényer&sségen 4000 K

Isigin uzaktan kumanda Uinitesi olmadan nasil calistiginin aciklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri Uzerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda
kullanilarak en son ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil galistiginin agiklamasi

ilisikteki uzaktan kumanda Unitesi, bu tip tiim isiklar igin evrensel olarak
kullanilabilir. Bu, birgok isiin ayni uzaktan kumanda ile kontrol edilebildigi
anlamina da gelir.

Birkag 1518in es zamanli kontrolii tasarlanmamigtir.

Uzaktan kumandanin calismasi
1. Ag/Kapat
2. Gece lambasi: Gece lambasi agildi. Ana 151k, dnceden acilmigsa yavasca séner.

3 & 4. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin
basarak,

bireysel asamalari kontrol etmek miimkiindir. Digmeye slirekli olarak basiimasi,
maksimum veya minimum parlakliga ulagilmasiyla sonuglanir.

Dikkat! 5 ve/veya 6 diigmeleriyle kanigik bir renk tonu ayarlanmigsa, parlaklik
ayarlanirken bu ayar kaybolabilir.

5 & 6. Beyaz: Renk ayari - soguk beyaz

Sicak: Renk ayari - sicak beyaz

Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire icin basilarak bireysel agamalar kontrol
etmek miimkindir. Digmeye sirekli olarak basilmasi, en sicak veya en soguk
renk ayarina ulagilmasini saglar.

7. Mod: Déngiisel modlar anahtar

1. Asama: 6000K/ 2. Agsama: 4000K/ 3. Asama: 3000K/ 4. Asama: Gece
lambasi
8. Parlaklik %100 4000K

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjdrrkontrollen

Om ljuset tinds genom huvud-/viggstrémbrytaren kommer fjarrkontrollens
senaste instélining stallas in (minnesfunktion).

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjirrkontrollen

Den medféljande fjarrkontrollen kan anvindas till alla lampor av den hér typen.
Det betyder ocksa att flera lampor kan styras med samma fjarrkontroll.
Synkron kontroll av flera lampor avses inte.

Hur du anvéinder fjérrkontrollen

1. P3/Av

2. Nattbelysning: Nattbelysningen tinds. Huvudljuset slocknar langsamt om det
tidigare var tant.

3 & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gérs i steg. Genom att trycka in under
en kort stund, &r det méjligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen
in permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrka.

OBS! Om en blandad nyans har stiilits in via knapparna 5 och/eller 6, firloras
denna instdlining vid justering av ljusstyrkan.

5 & 6. Vit: Farginstallning - kall vit

varm: Farginstallning - varm vit

Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund dr det mojligt att
kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
den varmaste eller kallaste farginstaliningen.

7. Lage: Brytare for cykliska ldgen
1. Steg: 6000K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 3000K/ 4. Steg: Nattbelysning

8. Ljusstyrka 100 % 4 000 K



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljata

Ako se svijetilijka uklju&i preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvriava
scenarij rasvjete koji je zadnji put podesen s pomo¢u daljinskog upravljaca (efekt
memorije).

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljaéem

PriloZeni daljinski upravijaé moZe se univerzalno upotrebljavati uz sve svjetiljke
ove vrste. To takoder znaéi da istim daljinskim upravljaéem moZemo upravljati
veéim brojem svjetiljki. Nije predvideno istodobno upravljanje veéim brojem
svjetiljki.

Rad daljinskog upravljaéa

1. Ukljuéi / Iskljuéi

2. Nocno svjetlo: Ukljueno je noéno svjetlo. Ako je prethodno bilo ukljuéeno,
glavno se svjetlo polako gasi.

3 & 4. Regulator svjetline: PodeSavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinaénim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postiZe se
maksimalna ili minimalna svjetlina.

Pozor! Ako je mije$ana nijansa pode$ena putem gumba 5 ifili 6, ova se postavka
moie izgubiti pri podesavanju svjetline.

5 & 6. White (Bijela): Postavka boje — hladno bijela

Warm (Topla): Postavka boje — toplo bijela

PodeSavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce se upravljati
pojedinaénim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postiZe se najtoplija ili
najhladnija postavka boje.

7. Naéin rada: Sklopka s cikliénim rezZimom rada
1. Korak: 6000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 3000K/ 4. Korak: Noéno svjetlo

8. Svjetlina 100% 4000K

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovlddata

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinala/ndstenného spinada,
pristroj poskytne variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou diatkového
ovlada&a (pamétovy efekt).

Popis toho, ako svetlo funguje s diafkovym oviadaéom

PriloZené dialkové ovlddanie sa dé univerzélne pouZit pre vietky svetld tohto typu.
To tieZ znamend, Ze pomocou rovnakého ovladata moino ovladat niekolko
svetiel. Nie je urfené na synchrénne ovladanie viacerych svetiel.

Obsluha dialkového ovlddaca

1. Zap/Vyp

2. Noéné svetlo: Je zapnuté noéné svetlo. Hlavné svetlo sa pomaly stimi, ak bolo
predtym zapnuté.

3 & 4. Regulator jasu: Nastavenie sa uskutocriuje v stupfioch. Kratkym stlacenim
je moZné ovladat jednotlivé stupne. DIh$im stladenim tlaidla déjde k dosiahnutiu
maximélneho alebo minimalneho jasu.

Pozor! Ak je pomocou tlafidiel 5 a/alebo 6 nastaveny zmie$any odtiefi, toto
nastavenie sa mdZe stratit pri nastaveni jasu.

5 & 6. Biela: Nastavenie farieb — studena biela

Tepla: Nastavenie farieb — tepla biela

Nastavenie sa uskuto&fiuje v stupfioch. Kritkym stlatenim je moiné ovladat
jednotlivé stupne. DIh$im stlaéenim tladidla dosiahnete najteplejsie alebo
najstudensie nastavenie farby.

7. ReZim: Spina€ cyklickych rezimov
1. Krok: 6000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 3000K/ 4. Krok: Noéné svetlo

8. Jas 100 % 4000K

Opis delovanja luéi brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lué priZge s pomogjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoéa isti
scenarij osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko
upravljanje (spominski u€inek).

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

PriloZzena enota za daljinsko upravijanje se lahko uporabi univerzalno za vse
tovrstne Iuéi. To pomeni tudi, da se lahko z isto enoto za daljinsko upravijanje
nadzira veé ludi.

Sinhrono nadziranje ve¢ lu¢i ni namerno.

Delovanje daljinskega upravljainika

1. Vklop/Izklop

2. Notna lué: Noéna Iu se prizge. Ce je bila glavna Iu¢ prej priZgana, se poasi
zatemni.

3 & 4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na
gumb za kraj$i &as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb
pritisnete za dlje €asa, se doseZe minimalna ali maksimalna svetlost.

Pozor! Ce ste z gumbom 5 in/ali 6 nastavili meSano osenéenje, se ta nastavitev
lahko izgubi ob prilagoditvi svetlosti.

5 & 6. Bela: Nastavitev barve — hladna bela

Topla: Nastavitev barve —topla bela

Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajii &as, lahko tako
nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje &asa, se dosee
najtoplejsa ali najhladnej$a barvna nastavitev.

7. Nacin: Stikalo za cikliéne nacine
1. korak: 6000K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 3000K/ 4. korak: No¢na lu¢ka

8. Svetlost 100 % 4000 K

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a
unidade fornece o cendrio de iluminacio definido da dltima vez em que a unidade
de controlo remoto foi usada (efeito de memdria).

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A unidade de controlo remoto anexada pode ser usada universalmente para todas
as luzes deste tipo. Isto também significa que vérias luzes podem ser controladas
com a mesma unidade de controlo remoto. O Controlo sincronizado de vérias
luzes ndo é intencional.

Operagéo do controlo remoto

1. Ligar/Desligar

2, Luz noturna: A luz noturna estd ligada. A luz principal apaga-se lentamente se
tiver sido ligada anteriormente.

3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto
periodo de tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo
permanentemente resulta no brilho méximo ou minimo.

Atengio! Se tiver sido definida uma tonalidade mista através dos botdes 5 e/ou
6, esta definicio pode ser perdida ao ajustar a luminosidade.

5 & 6. Branco: Definigdo de cor - branco frio

quente: Defini¢do de cor - branco quente

O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto perfodo de tempo, é possivel
controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta na
definicdo de cor mais fraca ou mais fria.

7. Modo: Interruptor de modos ciclicos
1. Passo: 3000K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6000K/4. Passo: Luz noturna

8. Brilho 100% 4000K



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljata

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidafa / zidnog prekidaca, jedinica daje
svjetlosni scenario koji je zadnji put podesen daljinskim upravijaéem (memorijski
efekat).

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravijaéem

PriloZeni daljinski upravlja¢ moZe se univerzalno koristiti za sva svjetla ovog tipa.
Ovo takoder znali da se sa viSe svjetala moZe upravijati istim daljinskim
upravlja¢em.

Sinhronizovano upravljanje sa vise svjetala nije planirano.

Rad sa daljinskim upravijaéem

1. Ukljuéeno/Iskljuéenc

2. Noéno svjetlo: Noéno svjetlo je upaljeno. Glavno svjetlo se polako gasi ako je
prethodno upaljeno.

3 & 4. Regulator jadine svjetla: PodeSavanje se odvija u etapama. Pritiskom na
kratak period, moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme
dostiZe se maksimalna ili minimalna ja¢ina svjetla.

Painja! Ako je pode$ena mjeSovita nijansa pomoéu dugmadi 5 i/ili 6, ovo
podesavanje se moZe izgubiti tokom podeSavanja jacine svjetla.

5 & 6. Bijelo: Pode$avanje boje — hladno bijela

Toplo: Podesavanje boje — toplo bijela

PodeSavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je
upravljati pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostiZe se najtoplija ili
najhladnija boja svjetla.

7. Naéin rada: Prekidac za cikli¢ne nacine rada
1. Korak: 6000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 3000K/ 4. Korak: No¢no svjetlo

8. Svjetlina 100% 4000K

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselilitamisel pealdliti / seinallliti kaudu kéivitub viimati
kaugjuhtimispuldi kaudu valitud valgustusolek (miluefekt).

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kaasasolevat kaugjuhtimispulti saab kasutada universaalselt kdikide seda tutipi
valgustitega. See tdhendab ka, et mitut valgustit saab juhtida (he
kaugjuhtimispuldiga. Mitme valgusti stinkroonne juhtimine ei ole taotluslik.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Sisse/vilja

2. Govalgus: dovalgus lilitub sisse. Kui eelnevalt oli sisse |Glitatud pShivalgusti, siis
see hajub aeglaselt vilja.

3 & 4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Luhiajaliselt
vajutades

saab heledust juhtida Uksikute astmete kaupa. Nupu piisiv vajutamine annab
tulemuseks maksimaalse v8i minimaalse heleduse.

Tihelepanu! Kui nuppude 5 ja/vdi 6 abil on seadistatud segatud varjund, siis
vBib see seadistus heleduse reguleerimisel kaduma minna.

5 & 6. Valge: varvitoon — kiilm valge.

Soe: vdrvitoon — soe valge.

Reguleerimine toimub astmeliselt. Liihiajaliselt vajutades saab heledust juhtida
tiksikute astmete kaupa. Nupu plisiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalselt
sooja voi kiilma vérvitooni.

7. Reziim: tstikliline reziimiliiliti
1. Samm: 6000K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 3000K/4. Samm: O&valgus

8. Heledus 100% 4000K

ApraSymas, kaip $viesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei 3viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio ¥viesa yra ta,
kuri paskutinj kartg buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

ApraSymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas gali biti naudojamas visiems $io tipo
apivietimams. Tai taip pat reiSkia, kad keli apSvietimai gali bati valdomi tuo paéiu
nuotolinio valdymo pultu. Sinchroninis keliy ap3vietimy valdymas néra
numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF)

2. Naktiné 3viesa: Naktiné 3viesa jjungta. Pagrindiné Sviesa palengva tamséja, jei ji
buvo pries tai jjungta.

3 & 4. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite
didZiausig arba maZiausia rySkuma.

Démesio! Jei su 5 ir (arba) 6 mygtukais buvo nustatytas misrus atspalvis, Sis
nustatymas prarandamas, kai reguliuojamas rySkumas.

5 & 6. Balta: Spalvos nustatymas — $alta balta

Silta: Spalvos nustatymas — §ilta balta

Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius
etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite spalva nuo Sil¢iausios iki
Saléiausios.

7. Rezimas: Cikliniy rezimy jungiklis

1. Zingsnis: 6000K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 3000K/4. Zingsnis:
Naktinis ap3vietimas
8. Sviesumas 100% 4000K

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen tzendes via hovedafbryderen / veegkontakten, vil enheden
automatisk vaelge og gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved
anvendelse af fjernbetjeningen (hukommelseseffekt).

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzelp af fijernbetjeningen

Den vedlagte fijernbetjening kan anvendes til alle slags lys af denne type. Det
betyder ogs3, at flere forskellige lys kan styres ved hjelp af den samme
fjernbetjening.

Det er ikke formalet at opna synkron styring af flere lys.

Betjening af fjernbetjeningen

1. Til/Frau

2, Natbelysning: Natbelysningen er tandt. Lyset deempes langsomt, hvis det
allerede var teendt.

3 & 4. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det
bevirke at man enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

Bemaerk! Hvis man via knapperne 5 og/eller 6 har indstillet en blandet
lysfarveindstilling, kan denne indstilling g tabt, i forbindelse med justering af
lysstyrken.

5 & 6. Hvid: Farveindstilling - kold hvid

Varm: Farveindstilling - varm hvid

Zndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de
enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den
enten varmeste eller koldeste farve indstilling.

7. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt
1. Trin: 6000K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 3000K/4. Trin: Natbelysning

8. Lysstyrke 100 % 4000K



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fijernkontrolien

Hvis lyset slds pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke
belysningsscenariet som sist ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Den medfeigende fiernkontrollen kan brukes universelt for alle lys av denne
typen. Dette betyr ogsd at flere lys kan betjenes med samme fjernkontroll.
Synkron kontroll av flere lys er ikke tiltenkt.

Bruk av fjernkontrollen
1. Av/P3
2. Nattlys: Nattlyset slds pa. Hovedlyset blir sakte dimmet hvis det var slatt pa.

3 & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort
periode

er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna
maksimal eller minimal lysstyrke.

Merk! Hvis en blandet nyanse har blitt angitt med knapp 5 og/eller 6, kan denne
innstillingen ga tapt nér lysstyrken justeres.

5 & 6. Hvit: Fargeinnstilling - kald hvit

varm: Fargeinnstilling - varm hvit

Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode er det mulig 3
kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna varmeste
eller kaldeste fargeinnstilling.

7. Modus: Syklusmodusbryter
1. Trinn: 6000K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 3000K/4. Trinn: Nattlys

8. Lysstyrke 100 % 4000K

Opis funkcije bez daljinskog upravlja¢a

Ako se svetiljka ukljuéuje preko glavnog prekidaga/zidnog prekidada, aktivirace se
scenario osvetljenja koji je poslednji podeSen pomocu daljinskog upravljaca
(efekat memorije).

Opis funkcije sa daljinskim upravljaéem

PriloZeni daljinski upravlja¢ se moZe koristiti univerzalno za sve svetiljke ovog tipa.
To takode zna¢i da se viSe svetiljki moZe regulisati pomocu istog daljinskog
upravljaca.

Rukovanje daljinskim upravijaéem

1. UKIj./1skij.

2. Noéno svetlo: No¢no svetlo se ukljuéuje, glavno osvetljenje se polako gasi, ako
je prethodno bilo ukljué¢eno.

3 & 4. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vri postepeno. Kratkim pritiskom se
mogu aktivirati pojedinaéni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postiZe
maksimum odn. minimum osvetljenosti.

PaZnja! Ako je preko tastera 5 odn. 6 podeSena meSovita boja, to poSeSavanje
moie da se izgubi pri regulaciji osvetljenosti.

5 & 6. White: podeSavanje hladno bele boje

Warm: podeSavanje tople bele boje

Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni
stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postiZe najtoplije odn. Najhladnije
podesavanje boje.

7. Mode: cikli¢no ukljuéivanje reZima rada
1. Korak: 6000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 3000K/4. Korak: Noéno svetlo

8. Svetlost 100 % 4000K

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas puits

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja
apgaismojuma kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja
(atminas efekts).

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Komplekta esofo talvadibas pulti var universali izmantot visiem & tipa
gaismek]iem. Tas nozimé ari, ka vairakus gaismekjus var vadit ar vienu talvadibas
pulti.

Sinhrona vairaku gaismekju vadi$ana nav paredzéta.

Talvadibas pults lietoSana

1. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF)

2. Nakts gaisma: Nakts gaisma tiek ieslégta. Galven3 gaisma, ja ta ieprieks bijusi
ieslégta, Iéni izdziest.

3 & 4. Spilgtuma regulé$ana: Regulé3ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospieZot,
iesp@jams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts
maksimalais vai minimalais spilgtums.

Uzmanibu! Ja, izmantojot pogas 5 un/vai 6, ir ticis iestatits jaukts tonis, regul&jot
spilgtumu, So iestatfjumu var pazaudét.

5 & 6. Balts: Krasas iestatljums - auksti balts

Silts: Krasas iestatijums - silti balts

Regul&3ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot, iespéjams vadit atseviskas
pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais tonis.

7. ReZzims: Cikliska reZimu parslégsana

1. solis: 6000K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 3000K/4. solis: Naktinis
apsvietimas
8. Spilgtums 100% 4000K

Onwuc Toro, AiK NpaLioe cBiTUbHUK 6€3 NyAbTa AUCTaHLiifHOrO KepyBaHHA

AKWO CBITAO BMMKAETbCA 33 AOMNOMOrOI0 ONOBHOMO BUMMKaya / HacTiHHOro
BMMMKa4Ya, NpUCTPId Hagae cCUeHapid OCBITAEHHA, AKWIA BOCTaHHe 6yB
BCTaHOB/IEHMIA 32 AONOMOTOIO NY/bTa AUCTaHLIHOrO KepyBaHHA (edeKT nam'aTi).

Onuc Toro, AK Npawyioe CBiTUABHUK 3 nynbToMm AMC‘I’BHU‘WIHOTO KepyBaHHA

MNpuknageHuid nNyabT AUCTaHUIAHOrO KepyBaHHA Moxe 6YyTM BUKOPUCTaHMIA
yHisepcanbHO anA BCIX CBITUNLHUKIB Liboro TMNy. Lie Takox o3Havae, Wo Kinbkoma
CBITM/IbHMKaMM MOXHa KepyBaTW 3a JOMOMOro0 OAHOMO | TOro X MyAbTa
AUCTaHLHOrO KepyBaHHA.

CUHXPOHHE YNpaBAiHHA KibKOMa CBITUAbHUKAMU He NpU3HaYeHe.

Po6orta nynbTa AUCTaHLiiHOro KepyBaHHA

1. YBiMKHEHO BUMKHEHO

2, HiyHe CcBiT/10; YBIMKHEHO HiYHe CBIiT/10, OCHOBHE OCBIT/I€HHA racHe MnoBifbHO,
AKLLO BOHO 6y/10 BBIMKHEHO paHilue.

3 & 4. Perynatop Ackpasocti: PerynioBaHHA BigbyeaeTbcA noeTanHo.
HatuckaHHAM NpoTArom KOPOTKOro Nepiody MoMHa KOHTPO/IIOBaTU OKpemi eTanu.
MocTiliHe HaTUCKaHHA KHOMKW NPU3BOAUTb A0 HOCATHEHHA MaKCMmanbHOi abo
MiHIManbHOI ACKpaBOCTI.

O6epexHol AKwo smilwanunii Konip 6yB BcraHOBNEHUIA 33 AONOMOrOI0 KHOMOK 5
a60o 6, e HanawWTyBaHHA MOXe 6YTH BTpaueHo nig Yac peryaloBaHHA ACKPaBOCTi.

5 & 6. binuii: HanalTyBaHHA KOAbOPY XONOAHWIA Binnit

Tenawii: HanawTyBaHHA Tensioro 6inoro Konbopy

HanawTtyBaHHA BigbyBaeTbcA noeTanHo. HaTUCKaHHAM NPOTArOM KOPOTKOrO
nepiogy MOMHa KOHTPOJ/IIOBAaTW OKpemi eTanu. locTiiiHe HaTUCKaHHA KHOMKK
npu3BoaUTL A0 HaiTeniworo abo HaXONOAHILLOrO HANAWTYBAHHA KONbOPY.

7. PeXknm: nepemuKay LIUKAIYHUX PeXxumie
Kpok: 6000K / 2. Kpok: 4000K / 3. Kpok: 3000K/ 4. Kpok: HiuHe cBiTao

8. fickpasictb 100% 4000K
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